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Ապր իլի 28-ին լրացավ ՀՍՍՌ գիտությունների ակադեմիայի թղթակից-անդամ, Երևանի 

պետական համալսարանի հայոց լեզվի ամբիոնի վարիլ, վաստակավոր հայագետ Գ ուր դեն Ս ե-

վակի կյանքի վաթսուն և գի տա-մ ան կավ արմ ական գործունեության երեսունհինգ տարին։ 

Գուրգեն Գրիգորի Սեվակը (Գրիգորյան) ծրն-

վել է 1904 թ• Թբիլիսիոլմ, կոշկակար բանվորի 

ընտանիքում։ Սկզբնական կրթությունը ստացել 

Հ Թրի լի սի ի վանքի դպրոցում, ապա 1914 թվա-

կանին ընդունվել և 19Z4 թ. ավարտել է Ներ-

սիսյան դպրոց ր։ 

Վրաստանում սովետական կարգեր հաստատ-

վելուց հետո (1921 ) պատանի Գուրգենր գործոն 

մասնակցություն ( ունեցել Թ բիլի սի ի աշակեր-

տության հասարակական կյանքին, եղել Լ այն-

տեղի հայկական դպրոցների կուլտուրական մի-

ջոցառումների ակտիվ կազմակերպիչներից մեկը։ 

1924 թ• հունվարին (քՄարտակոչումл լույս տե-

սավ նրա «Լենին» բանաստեղծությունը, որպես 

Վ. /'. Լենին ի մահվան ծս&բ ապրումների առա -

յին գրական արձադսսքներից մեկր (դա Լէ 

Գ ուրդեն Սեվակ կեղծ՜ անվան հրապարակային 

բեմե՛լն էր)։ Սկսած֊ 1924 թ. Երևանի համալ-

սարանի ուսանող Գուրգեն Ս եվա կը, որպես լեզ-

վագետ, բանաստեղծ-գրականագետ, երիտա-

սարդ ակտիվիստ և կսպեբանտական շարժման 

ղեկավար, ճանաչված անուն է։ 1925-ից մինչև 

1930 թվա կան ր նա Հայաստանի պրոլետարա-

կան ուսանողության կենտրոնական ՐյռւՐոյԻ 

քարտուղարն էր։ л 

1929 թ. Գ. Սեվակն ընդունվում է ասպիրանտուրա և նույն թվականից սկսում է դասախո-

սել։ 1932 թ. նա ընտրվում է Հայաստանի գիտական աշխատողների սեկցիայի պատասխանատու 

քարտուղար, նշանակվում է հանրապետական տերմինաբանական կոմիտեի դիա. քարտուղար 

և նորաստեղծ մարքսիզմ-լենինիդմի ինստիտուտի լեզվաբանական սեկցիայի ղեկավար։ 

Երևանի պետական համալսարանի հայոց լեզվի ամբիոնում նախ՝ որպես դասախոս, ապա 

1941 թ. որպես ամբիոնի վարիչ 35 տարի անընդմեշ պաշտոնավարելուց բացի, պրոֆ. Սեվակը 

երկար տարիներ համատեղությամբ աշխատել է նաև Արմֆանո։մ, ակադեմիայի լեզվի ինստի-

տուտում, Երևանի և Լենինականի հայկական մանկավարժական ինստիտուտներում, ինչպես նաև 

Թբիլիսիի պետհամալսարանի և Բաքվի մանկավարժական ինստիտուտի հեռակա բաժիններում 

իբրև դասախոս։ 

Հարուստ Է րանաստեղծ-թարգմանիչ Գուրգեն Սեվակի գործունեությունը։ Սկսած 1922 թ. 

նա հայ գրականության լավագույն նմուշները հմտությամբ թարգմանում Է Էսպերանտո միջազ-

գային լեզվով՝ դրանք դարձնելով համաշխարհային ընթերցողների սեփականությունը։ Նա ռու-

սերենից հայերենի Է թարգմանել Լերմոնտովի, Պուշկինի ստեղծագործություններից. Նրան Է 

պատկանում «Եվգենի օնեգին» ծավալուն պոեմի հայերեն առաշին ամբողջական թարգմանու-

թյան պատիվր։ 

Այս ամենը չխանգարեցին ընկ. Սեվակին՚ դառնալու անվանի գի տնական-մ անկավարժւ 

1937 թ. ՀՍՍՌ լուսժողկոմատը նրան շնորհել Լ դոցենտի կոչում, 1940 թ., դիսերտացիայի փայ-



96 Վաստակավոր հայագետը 

1„ւն պաշտպանությամբ, ստացել է գիտությունների թեկնածուի աստիճան, իսկ 1948 թ. իր 

«гժամանակակից հայոց լեզվի համառոտ պատմություն» արժեքավոր աշխատության համար 

ստացել Հ բանասիրական գիտությունների գոկտորի աստիճան, այնուհետև նրան շնորհվել է 

պրոֆե՛սորի կոչում։ 

Աշակերտելով հռչակավոր 'հայագետներ Հր. Աճաոյանին ու Մ. Աբեղյանին՝ Գ. Անվա՛կը 

անսպառ գիտելիքներ ձեռք բերեց և խորանալով լեզվի փիլիսոփայության մեշ ու մասնավորա-

պես յուրացնելով լեզվի մարքսիստական փիլիսոփայությունը՝ այս բնագավառում առա շ անցավ 

իր ուսուցիչներից և դարձավ նշս/նավոր հայ մարքսիստ լեզվաբան։ Սկսած вՀանուն մարքս-

լենինյան լե դ վար ան ուՔյան о (1932) և «Լեն ինն ու դիալեկտիկական օրինաչափովյուձները 

լեզվի մեջа (1935) ուսումնասիրություններից մինչև նրա վերջին աշխատությունները՝ ընդհա-

նուր լեզվաբանական և հայագիտական հարցերում մարքսիզմր ներդնելու լավագույն օրինակ-

ներ են: Գուրգեն Սեվակր Ն. Մառի լեզվի trՆոր ուսմունքի» աոաջին քննադատողներից մեկը 

եղավ (տե՛ս f Գրական թերթ л, 1932, Л' 8 )t Պրոֆ. Սեվակի գրչին են պատկանում ավելի քան 

50 անուն գիտական աշխատություններ։ Նա հեղինակ է բուհ ակ ան երկու ձեռնարկների. նրա 

շարահյուսության դպրոցական՝ դասագիրքը 28 տարի շարունակ եղել է ու մնում է որպես սիր-• 

ված դասագիրք։ Նա Հիմնադիր է մի քանի հայագիտական դիսցիպլինների հայ ոճագիտությունդ 

արևե չ ահ այ գրական լեզվի պատմություն։, Ժամանակակից հայ լեզվի շարահյուսության դ ասրն-

թացI Լայն են պրոֆ. Գ. Սեվակի գիտական րնդգրկման սահմանները, նրա աշխատությունները՛ 

պատասխան են. տալիս (ևզվի փիլիսոփայության, անհայտության քողով ծ՛ածկված հայոց գրի 

սկզբնաղբյուրների ամենաբարդ հարցերին ու միաժամանակ հայերենի այս կամ աջն բառի 

գրության մասին։ 

Դժվար է գերագնահատել Գուրգեն Սեվակի ծառայությունները ժամանակակից հայերենի 

լեզվաշինության և տերմինաբանության գործ՛ում։ Նա հայերենի մաքրության ու անաղարտու-

թյան ճանաչված նախանձախնդիրներից է։ Պրոֆ. Սեվակր հայոց լեզվի նորմավորման, տեր-

մինաբանության ու տառադարձության բազմաթիվ սկզբունքների ու նախագծերի հեղինակ է։ 

Պրոֆ. Սեվակը նաև անվանի դասախոս-մանկավարժ է։ Նա ուսուցիչների, գրողների nt 

քննադատների, ժուռնալիստների ու գիտնականների տասնյակ սերունդներ է դաստիարակեր 

Նրա ընտրած ու աճեցրած մոտ 40 ասպիրանտներից շատերը աշխատում են բուհե՛րում և ակա-

դեմիա յում, որոնց մեջ կան ակադեմիայի թղթակից-աձդամներ, դոկտոր-պրոֆեսորն եր և բազ-

մաթիվ դոցենտ֊թեկնածուներ։ Նա նրբանկատ ու հոգատար, բայց և բծախնդիր ու պահանջկոտ 

ուսուցիչ էг 

Ի հատուցումն այս ամենի, պրոֆ. Սեվակը 1956 թ. ընտրվել է Հայաստանի գիտություն-

ների ակադեմիայի թգԾակից-անդամ, իսկ 1961 թ. կառավարությունը նրան շնորհել է գիտու-

թյունների վաստակավոր գործչի կոչում։ 

Պրոֆ. Սեվակը թեև վաթսուն ամյա, երիտասարդի պես շարունակում Հ անհատնում եոս/ն-

գով պրոպագանդել հայագիտությունը՝ ամենուրեք և վրացագիտությունը՝ Հայաստանում։ Նա 

հայրենասեր ու հայերենասեր գիս։նական֊մանկավարժի նախանձելի օրինակ է։ 
Կյանքի լայն ճանապարհ է դեռ սպասում մեր սիրելի հոբելյարին՝ մայրենի դպրության 

անընկճելի զինվորինt 

I . ք»ԱՐՍէ)ՂՅՍձ> 

* # * 

ՀՍՍՌ գիտությունների ակադեմիայի «Տեղեկագիրըա սրտանց ողջունում է իր խմբագրա-

կան կոլեգիայի հին ու գործտւնյա անդամին։ Ստեղծագործական նորանոր հաջողություններ ն 

քաջառողջություն Զ եզ, ընկեր Սեվակ։ 


